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Agrár-szoczializmus .
Annak a veibe fojtott paraszt-zen- | 

dulésnek, melynek a magyar Alföld j 
egyik leggazdagabb, legnagyobb városa 
volt színhelye a múlt héten, szomorú j 
tanulságain kivid van egy igen fontos i 
eredménye és az nem egyébb, mint | 
hogy az ország társadalmának figyelme i 
valahára felhivatott az egyre jobban I 
terjedő agrár-szoeziális mozgalmakra, | 
melyről eddig igen sokan hallani sem 
akartak s nem tudták elhinni, hogy 
ebben a hazában, melyet tejjel-mézzel 
folyó Kánaának szoktak nevezni, van 
kiáltó nyomor, vagy földhöz ragadt 
szegénység is s hogy a nép egyrészéuek 
sorsa siralmas, mélyen elszomorító.

Most már látja az ország, látja a 
kormány, hogy még a magyar Alföldön 
sem fenékig tejtől minden, annál ke- 
vésbbé a nemzetiség által lakott szé
leken s hogy a vagyonos birtokosság 
mellett van teljesen vagyontalan mun
kásnép is, vannak szűkölködő proletár
tömegek, melyek a tisztán töldmivelő 
életviszonyok között két tenyerük mun
kaerejét nem tudják úgy értékesíteni, 
hogy a legsúlyosabb nélkülözéstől mentve 
volnának s a szegénységet, nyomort 
kikerülhetnék.

És ebben a körülményben, illetőleg 
a vasárnap lefolyt véres zendülésben 
épen az a sajnálatos, hogy az a tömeg,

melyet bátran nevezhetünk a munka 
proletárjainak s mely a lelketlen izga
tások folytán oly durva féktelenségekre 
ragadtatta magát, hogy megrohanta a 
közigazgatás palotáját, megsemmisítés
sel fenyegette a telekkönyvi iratokat, 
katasteri térképeket, kát. birtokiveket, 
hogy felfogása szerint ezzel megszüntesse 
a tulajdonjogot: társadalmi szerveze
tünknek nem épen a legselejtesebb és 
megbízhatatlan elemeiből áll és nem 
az az úgynevezett elvadult csőcselék, 
mely a uagyobb városok pinczéiben és 
iebujaiban tanyáz, hanem békeszerető, 
dolgos nép, mely csak a munka és min
dennapi kenyérért harczol.

Igaz ugyan, hogy elterjedt köztük 
a szocziálisztikus eszmék maszlaga s 
ha uiég mindenütt nem is adtak ennek 
kifejezést, de tényleg alig van vidék 
már, hol a szocziánziriusn ik követői 
nem volnának, azért az alföldi zendü
lésből kifolyólag megindított vizsgálat 
vallomásainak adatai épen azt bizonyít
ják, hogy a magyar fólduiivelő munkás 
nem hévül a társadalmi rendet (elfor
gatni akaró kommunisztikus tanokért 
s az általános, sivár anarchia elvét 
nem fogadja becsületesen érző leikébe, 
bár a kitört és vérbe fojtott zendülés
nek külső látszata ezt mutatja is. Tény 
az, hogy fóldmivető népünknek mun
kaszeretete mellett van, hajlama a ra

jongásra és tudatlansága mellett ; ki 
van fejlődve, igazsígszeretete, mely 
fellázad a nyomorúságban és a sors, az 
élet igazságtalanságainak láttára.

Kétségtelen az, hogy minden zen
dülés kitörésében, történjék az bárhol, 
nálunk avagy másutt, igen nagy része 
szokott lenni az elégületlenség mellett 
az izgatásnak, melyet rendszerint ta
nultabb fők és öntudatos, szilárd ke
zek végeznek, de viszont az is bizo
nyos, hogy a mi szerencsétlen viszo
nyaink is nagyban hozzájárulnak az 
izgatottság növeléséhez. Hiába beszél
nek némelyek, hogy a magyarországi 
munkásnak mindig akad munkája elég, 
csak akkor akarjon dolgozni, mert ez 
egyszerűen nem .gaz. Munka van ugyan, 
de nincsen annyi, hogy egész éven át 
foglalkoztassa a kézi napszám kerese
tére utalt soí ezernyi népet s a hol 
ez így van, ott előbb-utóob felüti fejét 
a nyomor, a mi elégületlenséget, izga
tottságot támaszt, hogy csak egy vé
letlen gyújtó szikra kell s fellángolnak 
a szenvedélyek, kitör az éhes gyo uor 
harcza,

Minden esetre eredeti és ujdmság- 
szerü, de épen nem természetes, ami
kor egy alföldi szűrös p iraszt kitiíza- 
modott eszű tudások tárnával hozako
dik elő s azt bizonyítgatja, hogy a 
tulajdon lopás, hígy a proletárokat a

A trikolór alatt.
Képek a múltból. — Irta: B1BÚ LAJOS.

111. A p iski-i csa ta .

Megmozdult és rengett a föld Huuyad és 
Déva között.

A nap a fellegek mögé bujt s a habos C-erna 
kiöntött a partján, elárasztva véres bflllámáival 
az emlékezetes piski-i völgy virágos terét.

Az a nap a halálé volt.
Mikor a magyar tábor elhelyezkedett a Cserua 

völgyén, melyet a nagyági és hunyadi hegyek 
kiirülöveznek, Bem apó azt mondotta Kemény 
Karkannak :

— A p i s k i - i  hifidal Erdély is elve.-z-tt! 
(,Weuu d.e B.ücke verloren, íSiehenhurgen ver- 
loren !•)

E'. annyit jelentett más szavakkal, hogy 
küzdeni kell a végsőig, a lélekszakadásig, a — 
halaiig.

És azután megdördültek az ágyuk, kitört a 
vihar s a szivetrázó bömbölést ezerszeresen ver
ték vissza a kopár hegyoldalok, melyek ujra 
zöldbe borultak az oláhok által legyilkolt védte
len magyarok kioutott vérétől.

Aratott a halál, hullott a nemzet ifjúsága....
A trikolór ott lengett mindenütt a füstgo- 

raolyban s ha pillauatokra lebukott a földre, az 
bizonyos jele volt annak, hogy egy honvéddel is
mét kevesebb, egy tólisteuuel több vau. A  kozák

dárdája hátulról fúródott a gyermek-ifjú keblebe | 
n mikor a vad szivü katona onnan kirántotta, a 
szív is utánna szakadt . . .

Ilonéin a másik pillanatban a zászló ismét 
magasan lengett s a toborzó hangjait felharsogta
u lelkes csatakiáltás:

— Előre fiaim 1 . . .
A kit eltalált a golyó, felszakitott egy vé

res göröngyöt, ajkaihoz emelte, megcsókolta és 
— meghalt.

És mind e mellett is úgy látszott, hogy a 
csatának szomorú vége lesz.

A kozák lovasság közelebb nyomult a híd
hoz, sÜrii, tömött sorfalat képezett a Cserua ala
csony partján s réuiletes tüzelést kezdett a hon
védek ellen.

Bem a turtaléksereg huszárait maga köré 
gyűjtötte a válságos perczekben s az ajánlkozók 
közül egy csapatot válogatott össze, kik rohamot 
intézzenek a megszállott hidra.

Még csak a vezető hiányzott s a tábornok 
épen a fölött gondolkozott, hogy kit küldjön a 
bizonyos vzszedelembe, mikor egy ifjú, serdülő 
hadnagy vágtatott elébe s katonásan jelentette 
magát.

— Engedje, hogy én Vt-Zdssem a csapatot, 
tábornok u r!

— Korán volna még meghalnod, fiam!
Az ifjtl ember balovány arczát elöntötte a 

pir s hangja gyermekesen reszketett, mikor meg
szólalt

— Nem akarok elveszni, tábornok ur, hanem 
kiérdemelni egy csókot a — menyasszonyomtól !

Bem elmosolyodott, megszorította az ifjú em

ber oda nyújtott jobbját s a fölállított csapatn ak 
a szokásos tisztelgés után rohamot vezényelt.

Valami őrült, halálos hajszát.
S mikor a kis Csapat trikolórja fellobngott 

a hídon, abban a pillanatban megdördültek a 
hadsereg ágyúi is, rengetve a földet, elnémítva a 
sebesültek, haldoklók kiuos jajgatását.

A daliás ifjú, kinek arcza a vihtr fényében 
lángolt, ott volt miudenütt legelői, imu hunyta 
be szemét a lecsapódó kard előtt, hitiem harctolt 
és vezényelt.

A megriadt paripák beleiramodtak a süpps- 
dékes érbe s a magyal* tábor szeme elől eltüut 
a kis csapat . , .

Elnyelte a föld vagy magával vitte a Cserua 
árja, mely folyammá dagadott e napon.

Csillagos estére csendes lett a csatatér. Csak 
emitt amott lobogtak a tábori őrtüzek, beszélve 
az elmúlt nap veres dicsőségéről, hirdetve ezrek 
gyászát, bánatát.

A dévai Keudefy-kastély is mély gyászba 
borult.

Ravatal állott a terem közepén, melyen ifjú 
balovány arczu honvéd-hadnagy feküdt, homlokán 
egy mély, tátongó sebbel.

Ifjú leányok, gyászruhás asszonyok állották 
körül a ravatalt, melyre zokogva borul rá az öz
vegy menyasszony, Kendefy Ilona s jegyesének 
homlokára leheli a c-iókot, melyet csata előtt 
Í g é r t .

Neiu szól és nem panaszkodik semmit, hiszen 
mit is mondhatna ? . . .

A legszebb koszorút a piski-i hiduál fonták a 
magyar trikolórra. ,



tőke rabszolgaságra kényszeríti, hogy 
a tenállő társadalmi rendet el kell 
pusztítani s hogy ő tulajdonképen nem 
is m a jija r , hanem nemzetközi, stb. Fölkap
ták, — m rt bele beszélték fiileikbe 
a vörös május és nyolczőrai munkaszünet 
hangzatos jelszavait, a mi csak merő, 
értetlen utánzás, de azért nehéz el
hinni ennek a szocziálizmusnak őszin
teségét s az az oktalan dűli, melyre 
az Alföld népe elragadtatta magát, leg- 
iölebb a mellett bizonyít, hogy a pa
raszt nép féktelenségeinek mégis van 
valami oka s ha nincs is kitörésében 
rendszer, de van annál több brutalitás.

A baj tehát egyáltalán nem az, a 
minek látszik s veszedelmessége sem 
olyan mint a szocziálizmusé.

De azt azután lelkiismeretlenség 
volna mondani, hogy annak a népnek, 
mely ilyen tettekre ragadtatja magát, 
s melynél a szocziális tanok ilyen külső 
elterjedést tudtak nyerni, hogy annak 
semmi gazdasági baja nincsen. Kell, 
hogy nagy és sok baja legyen, mert 
passzióból a nép nem megy neki a 
szuronyok élének és fegyverek csövé
nek. Baja van, és az a hiba, hogy ez
zel nem törődik senki.

A kormánynak kell erősen kezébe 
venni az agrár-szocziálizinus kérdését. 
Meg kell állapítani, mi esik a gazda
sági élet, mi az intézmények és mi a 
az emberek rovására. Es segíteni kell, 
a min csak segíteni lehetséges, erélyes 
kézzel. Mert ne tagadjuk, mégis csak 
szégyenletes, hogy Magyarországon, eb
ben az aranykalászos rónaságon lán
got vetett a kenyérháboru, a szicziliai 
paraszt-szocziálizmus . . .

Hazai iparunk.
N e m  é p p e n  r ó z s a s z ín ű  s z e m ü v e g e n  k e -  

r e s z tü l  te k in tü n k  ip a r u n k r a , a  m id ő n  a z t  
m e r jü k  k i m o n d a n i ,  h o g y  a  m it  m a a 
m a g y a r  ip a r  e lő á l l í t ,  m in d  a z  k iá l l ja  a z  ö s z -  
s z e h a s o n lit á s t  a  k ü l fö ld  ip a r á v a l .

N e m c s a k  k iá ll ja  a z  ö s s z e h a s o n l ít á s t ,  d e  
v a n n a k  e g y e s  ip a r á g a k , e g y e s  ip a r t e r m é k e k , 
m e ly e k k e l  f e lü lm ú lja  a  k ü l f ö ld e t  is .

Blaha Lujza kérője.
A Bárány-utczába kanyarodtunk el. Az öreg 

Lyceutnból már csak Minerva látszott, a mint ál- 
dólag terjeszti ki kezét kitűnő és szekundába 
póuált csemetéin, mikor az áprilisi szellő oly 
szörnyen megijesztett.

Egy ismerős hangot hozott a fülemhez.
— Álljou meg, Náczi urfi!
Oiszeborzadtam. Ijedtemben elejtettem a me

tafizikát.
Hisz ez Lipták ur hangja, kinek már két 

esztendők óta vagyok adósa. Köd előttem, köd 
mögöttem. Megkétszereztem a lépéseket. A hang 
azouban ismétlődött. A diák-czimborákon tekin
tek végig és miután láttam, hogy Lipták úrral 
szemUen az immuuitás véd: megálltam. Alaptalan 
félelem ! Hisz ez nem L;pták ur, hanem Ferke, 
a mi kocsisunk, hazulról. — Bekecse panyókára 
vetve, széles, borjuszáju ingujjával szeszélyesen 
játszik a szellő, még a bajusza is oly takarosán 
▼an kipüdöritve.

— Mi baj, Ferke ?
— Köszönöm a kérdést, semmi. Egészségesek 

vagyunk. Továbbá megszaporodtunk : a Bimbó 
megellett. A hízókat levágtuk. Ebből a nagyasz- 
sony elkiildötte az urfi örökségét.

— Jól vau! Levelet nem hozott?
A lajbli alsó gombját fogta meg Ferke, ak

kor egyet rántott azon. A fényes gombu lájbli- 
ban tapogatózott. Megvolt! Egy ötpecséfes pot- 
vohos csomó volt, mit az urfi'iak átadott.

— Jaj de kedves anyám is volt nekem 1 — 
Ferke, este elmegyünk a színházba.

Ferke akkorra rendbe igazította a medgyjsi 
piaczön vett világos lájbliját s ezt szólta vissza :— Jó  leaa uc&j jó lesz.

C s a k  n é h á n y  é v v e l  e z e l ő t t  is  v a ló d i  b á 
m u la to t  k e l t e t t  s o r s z á g o s  e s e m é n y s z á m b a  
m e n t , h a  g a z d a g  n á b o b ja in k  s p é n z a r is z t o -  
k r á tá in k , a h a z a i ip a r  fe j le s z t é s e  c z é l j i b ó l ,  
a t is z t á n  k é n y e lm ü k r e  s z o lg á ló  ip a r t e r m é k e 
k e t  n e m  k ü l - ,  h a n e m  b e lfö ld ö n  r e n d e lt é k  m eg .

M a n a p s á g  m ár b iz o n y  n em  k e l l k ü l fö ld r e  
z a r á n d o k o ln u n k . A  m ik e t  a  n y u g a t  m ü v e it  
n e m z e te i  e lő á l l ít a n a k , a z t  k é p e s  a m a g y a r  
ip a r  is  e lő t e r e m t e n i .  I g a z ,  s o k s z o r  ú g y  f o g 
ju k  ta p a s z t a ln i ,  h o g y  e g y ik -m á s ik  ip a r - t e r 
m é k e t  ta lá n  ju t á n y o s a k b a n  s z e r e z h e t ü n k  b e  
k ü l fö ld r ő l ,  d e  v is z o n t  f e lt é t le n ü l a r r a  a  t a 
p a s z t a la t r a  k e l l  jö n n ü n k , h o g y  k i f e j l e t t  n ív ó n  
á lló  ip a r u n k  n a g y o b b m é r v ü  p á r t o lá s a  n é lk ü l 
m o s t  m á r  ig e n  k ö n n y e n  v is s z a e s é s t  id é z h e t 
n é n k  e lő  ip a r i  h a la d á s u n k  t e k in t e t é b e n

N e k ü n k  m in d e n  á r o n  o d a  k e l l  t ö r e k e d 
n ü n k , h o g y  a m e z ő g a z d a s á g i  t é r e n  s z e r z e t t  
v a g y o n i g y a r a p o d á s  e r e d m é n y e k é n t  m u ta tk o z ó  
tő k é in k e t  a  s z ü k s é g e s  ip a r t e r m é k e k  b e s z e r 
z é s e  a lk a lm á v a l e g y á lt a lá b a n  n e  d o b ju k  a 
k ü l fö ld i á r u p ia c z r a . D e  h a  m á r  é p p e n  k i 
n em  k e r ü l h e t l e k  e z t , ú g y  e z e n  k é n y s z e r -  
h e ly z e t b ő l  is , c s a k  m in é l j e le n t é k t e le n e b b  
a r á n y o k b a n , k ö l t e k e z z ü n k . F ő t ö r e k v é s ü n k  az  
le g y e n ,  h o g y  a n e m z e t i t ő k e  a  h a tá r o n  b e 
lü l m a ra d jo n .

M e n n y i tö m é r d e k  é le t k é p e s  h a z a i ip  í r 
v á l la la tu n k  v a n . T e g y ü k  fe la d a tú  ik k á , h o g y  
m e g r e n d e lé s e in k e t  c s a k is  h a z a i v á l la la t o k n á l  
e s z k ö z ö l jü k .  A  m id ő n  e z t  t e s s z ü k , k i f e j l e t t  
ip a r u n k a t  t e s s z ü k  e r ő s e b b é  és  a  k ü l f ö ld d e l  
s z e m b e n  e r ő s e b b é .

M e r t  k i f e j l e t t  ip  ír ü n k h ö z  n em  h iá n y z ik  
e g y é b b , m int a v e r s e n y k é p e s s é g . H a  e z t  m e g 
s z e r e z z ü k  n e k i , a k k o r  Ip a r u n k  é p p íh  a z o n  
a  s z ín v o n a lo n  á ll , m e ly e n  a  le g m ű v e lt e b b  
k ü l fö ld  ip a r a .

A  v e r s e n y t ,  a k ü z d e lm e t  k e l l  l e h e t s é 
g e s s é  t e n n ü n k , Itógy  ip a r c z ik k e iu k n e k  m in 
d e n  r é s z r ő l  fo g y a s z t ó k a t  s z e r e z h e s s ü n k .

A  le f o l y t  u t o ls ó  két. é v t i z e d  k iá l l í tá s a i  
t e l je s  h ite lű  b iz o n y ít v á n y t  n y ú jth a tn a k  a  f e 
lő l ,  h o g y  ip a r t e r m é k e in k  á lta lá b a n  m ily e n  
k itű n ő e k  s h o g y  a v á l t o z o t t  v i s z o n y o k h o z  
k é p e s t  a  k ü l fö ld i c z i k k e k k e l  k iá l l já k  a  v e r 
s e n y t .

C s a k  n é h á n y  ip a r c s o p o r t o t  te k in ts ü n k , 
m ik  v o l t a k  e z e k  k é t  é v t i z e d  e lő t t .

V o l l - e  v e g y é s z e t i  ip a r u n k  ?

M it  t e r m e lt  a z  a g y a g -  és  ü v e g - ip a r  v a g y  
h o l  á l l o t t  a  v a s - é s  fé m - ip a r  ; in ilz  p r o d u k 
tu m a i v o l ta k  a  f i  ,  b ő r - ,  v a g y  a k á r  a  p a p í r 
ip a r n a k  ? A  r u h á z a t i ip a r  t e r é n  m ily  ó r iá s i  
h a la d á s t  t e t t ü n k ;  a b u .o r - i p a r  és d e k o r a t ív

la k b e r e n d e z é s  h a la d á s a  m e g  é p p e n  b á m u la 
t o t  k e ltő .

C s a k  ö r ü ln ü n k  le h e t  a fö lö t t ,  h o g y  a  t e r 
m é s z e t i á ld á s o k b a n  g a z d a g  fo r r á s o k  k e l lő  k i
a k n á z á s a  s a bt f e k t e t é s i  t ő k é k k e l  v a ló  z s u -  
g o r is k o d á s  m e lle t t  is  o ly  ó r iá s i  h a la d á s t  t e t 
tü n k  a z  ip a r  t e r é n , d a c z á r a  a n n a k , h o g y  
u ié g  a m e g le v ő  s a  r e n d e lk e z é s ü n k r e  á l ló  
m u n k a e r ő n k e t  sem  h a s z n á ltu k  f - l  m in d e n k o r  
k e l lő le g ,  s ő t  m ég  m a  s e m  h a s z n a  ju k  fe l  ú g y , 
a m in t  k e l le n e .

P á r t o l ju k  a  h a z a i i p a r t !
H a  e  j e l s z ó  á lt a lá n o s s á  v á l ik ,  a k k o r  a 

v á l la la to k  e m b e r e i  s e m  fo g já k  f é l t e n i  a b e 
f e k t e t e t t  t ő k é t ,  m e ly e k  m o s t a n s á g  a  l e g c s e 
k é ly e b b  k ö r ü lm é n y e k t ő l  is  c s a k h a m a r  in g a 
d o z n i  k e z d e n e k , m e r t  ip a r u n k  m ég  n e m  s z i 
lá r d u lt  a ie g  e lé g g é ,  j ó l l e h e t  t e l je s e n  k i f e j l e t t  
s is m é te l jü k , h o g y  k iá l l ja  a z  ö s s z e h a s o n l ít á s t  
a kíl fö ld  ip a r á v a l ,  d e  p á r t o lá s  h iá n y á b a n  
m ég  m in d ig  n e m  v e r s e n y k é p e s .

L  g y e n  a j e l s z ó :
„ P á r t o l ju k  a h a z a i  i p a r i ! “

Hirek és különfélék.
—  V a s u t u n k r ó l  a „ V . -  «i k ö v e t k e 

z ő k e t  Í r j a :  „ A  m u r a s z o in b a t -g y a n a ia lv a i ,  ú g y  
a z  a l s ó - le n d v a -r a u r a s z o m b a t i  é s  u iu ra szo in b & t- 
r e g e d e i  v o n a la k  k ié p í t é s é n e k  ü g y e  je le n le g  a 
b é c s i  p é n z v i lá g  e g y ik  l e g e lő k e l ő b b  t a g já n a k  
k e z e i  k ö z ö t t  v a u . K ö z e g e i  k ö z e le b b  b e já r já k  
a z o n  v id é k e k e t ,  m e ly e k e t  a  t e r v e z e t t  v o n a 
la k  á t s z e ln e k  s  a  i i jo m je lz é s i  m u n k á la t o k , 
k i d o l g o z o t t  t e r v e k  s a  b e n y ú j t o t t  p á ly á z a t o k  
m o s t  a  j e l z e t t  p é n z ü g y i  t e k i n t é ly  k ö z e g e in e k  
t a n u lm á n y o z á s a  a la t t  á l la n a k . K ö iü l b e lü i  10 
n a p  a la tt  e ld ő l ,  h o g y  s z á iu i t l ia t u u k -e  a  v a s 
ú tn a k  e z e n  r é s z r ő l  v a ló  k i é p í t é s é r e .8

—  F i g y e l m e z t e t é s .  A  m u r a s z o m b a t i  
g a z d a s á g i  f i ó k e g y l e t  a z  id é n  is  t a g ja i  s z á 
m á ra  n a g y o b b  m e n n y is é g ű  r é z g á l ic z o t  ta r t  
r a k tá r o n  M e ix u e r  M á ty á s  v a s k e r e s k e d é s é b e n . 
E g y ú t t a l  g o n d o s k o d o t t ,  h o g y  u g y a n o t t  o ic s ó  
é s  s z o l i d  s z e r k e z e t it  p e r o n o - p u m - f e c s k e n d ő 
k e t  is  k a p ja n a k . R a k t á r o n  va n  a z  „ E l s ő  
m a g y a r  g a z d a s á g i  g é p g y á r  r e s z v é n y t á r s u la t *  
„ H u n g á r i a "  p e r m e t e z ő je ,  v a la m in t  C z in e g e  
„ N o n  p lu s  u lt r a "  p e r m e t e z ő je  is . —  I t t  az 
id e je  a z  e ls ő  p e r m e t e z é s n e k ,  a m it  a  g a z d a  
s o h a  e l n e  m u la s s z o n  ; m e r t  a z  e ls ő  p e r m e 
te z é s ,  a  m a g a  id e jé u  a lk a lm a z v a , t ö b b e t  é r  
k é t  m á s  p e r m e t e z é s n é l .  A z  e ls ő  p e r m e t e z é s  
n e  le g y e n  tu le r ő s ,  d e  a z é r t  g o n d o s a n  k e l l  
v é g e z n i ,  h o g y  a z  a f ia ta l s z ő lő h a jt á s u a k  m in 
d e n  r é s z e c s k é jé n  lá t h a t ó  le g y e n .

—  F ó i w p & u i i n l t  l c i i i < » i i « l á * a .  A z  u tób b i 
időben  sokat em leg etik  a lapok  R u dó K álm án

Aznap pedig nagy ünnep volt nálunk, nagy 
ünnep. „ A  bajdus magyar zenéi* — mint a hely. 
beli újságunk mondta — már mint Blaba Lujza 
nálunk szerepelt.

Elmosott ez az esemény mindent.
Még azt a világra szóló újságot is, hogy a 

követünk (ki kell mondanom, hogy ellenzéki volt) 
kilencz év után ma tartotta meg szűz-beszédét 
a házban.

Nem járt el annak Ilire ide.
Pedig ha ide nem, hát hova ?
így történt aztán, hogy a múlt választásnál 

Útilaput kötöttek az elvlri kukának. (Nevet nem 
említek.) Váltig bizonyodon a „veterán kuka* — 
igy nevezték el — hogy pedig éppen a mu't na
pokban szónokolt a mesterségei borok tárgyalása 
alkalmából, bizalmatlanságot fejezve ki a kor
mánynak, a mire nálunk az volt a válasz:

„Hiszi a piczi.*
De mindez nem tartozik ide.
Felvittem Ferkét a kakasüllőre.
A karzat nekem régi ismerősöm. Több izbeu 

pénzügyi diferenciák ide szorítanak föl, de ma 
nem bírtam a régi ismerősöket kihtlászui.

Nem voltak ott a kóristák szállás- és koszt
adói, mosónők, csizma- és ruhatisztítók, de egytől 
egyig urak, részint a magam fajtájiból is. Clen
gettek. Szinte bizsereg a vér az erekben a kínos 
várakozás miatt. De végre! „Zug a tenyér-vihar" 
(a helyi lapunk szava) a.miit Blabáué mint Rízii 
a gereblyével vállán a szinpidou terem s rigyujt 
egy olyan nótára, mely szivet szorít, könnyet 
fakaszt . . .

Hogy fest, Ferke
— Teszi!
H og y  aztán az aprósa kerü l & s o r , fö lem eli

Ferke a jobb k• zét, egyet esetlent és önfeledten 
kiált fel :

— Icza te ! . . . .
. . . Még a sarkantyúját is összeveri, a ka- 

k an üllőn, ha nincs úgy beékelve, mint a kévébe 
kötött bogáncs. A karzat veszettül tapsolt.

— Ne bódulj Ferke, nem a „Grjstáu*-uál 
mulatsz most.

— De hu nem bírok a szivemmel !
— Bírj vele, hisz az csak . . . .
Vége volt az előadásnak. Igyekeztünk lejutni.
— Hogy mulattál, Ferke, mondd ?
— Ne ámítson el az urfi. Megszolgálom hol

tig. Igazau színészek ezek ?
— Mi volna más ?
— A többirül csuk valahogy elhimióm, de 

az a Rizsi csak úgy elegyedett közéjük bizonyo
san. Nem lehet, hogy az valami ifjasszony legyen ! 
Igazán Finom Rózsi az! Csak azt nem értem, 
hová tette az a Smdor is a szemét . . . No nézd 
. . . .  inig azt a másik hitvány teáuyt vette el. 
Olyan az, akár Vér Klára.

— Nagy téusasszouy ám az, — szóltam 
Ferkéhez, — háró az ura. Úgy bizony Ferke!

— Nem hiszem, sehogy sem hili-teiu. Ne 
Csúfoljon már az urfi, de valami motoszkál a fe
jemben. Mindenkinek kijutott a pírja ott a szín
házban, csak ennek a R íz-ónak nem, m ír ebből 
is látszik, hogy olyan paraszt ó, mint jó magam, 
Már régen ÖÍ az anyám, hízásodnál mag. É l 
elveszem ezt a Rizsit. Elnézem neki, hogy oly&u 
kikapói volt, ciak aztán becsülje inig magát. 
Azután Kamaráson úgy sem ismerik Az urfi >a i 
meg vau lélek, hogy ki nem beszéli . . .

É> Ferke még most is legény, a m'ért ez a 
.Rózsi* utjtn lehetett az övé.



vasvármegyei főispán lemondását. A lemondás, ha 
még be nem adatott, küszöbön áll s uj főispánul 
» beavatottak Fesietits Andor grófot és R~iizig 
Edét emlegetik.

Á'vai Henrik polgártársunk 
14 hónapos l'Menc'ko leánykája e hó 2 -án meg
halt. Temetése csütörtökön délután 3 órakor ment 
végbe. Fogad|a a melyen megszomorodott család 
Őszinte ie y.velünk kifejezését!

— .\ éivá llu xtn U iN . Lapunk kiadójának 
azon kérelmének, hogy saját, úgy neje és kiskorú 
Ignácz és Frida gyermekeinek neve „Gondos*-ra 
változtathassék, a belügyminisztérium helytadott.

— A in u ra *  z o m  l»ati r. k. templom tor
nyába múlt hó 29-én húztak fel szép ünnepély 
mellett az uj harangot. Dac/.ára az esős időnek 
nagy embertömeg nézte az ünnepélyes aktust. — 
Samassa Albert laibachi híres harangöntő gyá
rában készült el a harang, mely tiszta, érczes 
hangjával fogja dicsérni az Isteut. A harang — 
mint múlt szamunkban is irtuk — 1185 kilogr. 
súlyú s a karaiigöutö-iparnuk valódi remeke. 
Egyik oldalán „Maria* képe látható, mert a ha
rang is Mária nevra lett szentelve. Gyönyörű „E* 
hangjával valóban elragadja a hallgatót.

— ItitU safu I v á ll, a német.újvári j írás 
egyik német falujában múlt hó 19-én este l’otz- 
mann Fereuczet és Hopiczán Jánost a korcsmá
ból hazafelé (értükben, a begyeken keresztül ve
zető utón egy csapat ember megtámadta és do
rongokkal ütni kezdtek őket Először llopiczánra 
támadtak, de aztán Potzmauii ellen fordult, kit 
Úgy elveitek, bog) ili.i>U->p sebeiben meghalt. A 
gyilkosságban Való részvétel miatt hét egyént 
tartóztattak le, kik most már a szombathelyi 
törvényszék börtönében várjak büntetésüket

— liÖ H Z öiieliiy  ilvA ullftw . Mindazok, kik
felejthetlen Ferenczke gyermekünk elhalálozása 
alkalmával részvétük által fájdalmunkat enyhíteni 
iparkodtak, fogadják ez utón legmélyebb köszö- 
Delünk kifejezését. Árvái Henrik és neje.

— I'.rrlöógr**. Múlt héten az ADó-Lsudva 
oemphti-i uradalomhoz tartozó Hernyók község 
határában fekvő erdőben miutegy 2 — 3Q0 holduyi 
területi vágás elég. tt. A nagy szélviharban az 
erdő két ej|e| és nappal folyton égett. A tűz még 
a novai uradalom erdejébe is behatolt s ott is 
több holdiiyi terület elpusztult. A kárt ismeretlen 
gonosz kezek okozták.

—  A  k ő s z e g i  t u r i s t a  o s z t á ly  k ö l t 
s é g é n  e s z k ö z ö l t  ó -h á z i  á s a tá s o k  m in d  tö b b  
e r e d m é n y n y e l  já r n a k . A b á s t y a fa la k  a la p já 
b ó l m o s t  fe l v a n  f ö d v e  e g y  j ó k o r a  r é s z ,  m e ly  
a  ré g i k iá l ló  b á s ty a fa l  fo ly t a t á s a k é n t  h i r t e 
le n  e ls z ö g e lé s e k b c n  f e lv e z e t  a d é li  fe l já r ó n á l  
k i d o m b o r o d ó  s z ik ia t ö m b r e ,  h o l a z o n b a n  n y o m a  
v e s z .  É r d e k e s e b b n e k  Í g é r k e z ik  a  k u p o n  k e z 
d e t t  á sa tá s . O . t  a z  a z  é s z a k k e le t i  o ld a lo n  
e g y  k ö r ü lb e lü l  1 5  m. a la p fa ir a  a k a d la k ,  m ely  
h o m lo k fa lá t  h o r d o z h a t t a  a v á r b e l i  fő é p ü le tn e k . 
M e g k e z d t é k  a  l io s s z fa la k  á s á sá t  is  é s  e n n e k  
é s z a k k e le t r e  a  k á lv á r ia  f e lé  n é z ő  o ld a lá b a n  
v a la m i s í i fU lk é t  tá r ta k  fe l ,  h o n n a n  e m b e r i 
c s o n to k a t ,  e d é n y lö r e d é k e k e t  és  fe g y v e r e k e t  
s z e d t e k  e lő .

— Itr lü ré v i lop A * . Kovács Ferenc/. v '“ 
dorlaki korcsmaros karara még a múlt évi d c '- 
hó 13-án éjjel különféle ruhaneműnk, élelmi sze
rek és mintegy 40 írt készpénz összesen 126 frt 
kárértékben betörés utján ismeretlen tettesek á l 
tál eltolvajoltatott. A telső-lendVai csendőrség e 
hó 2-.ÍII a tetteseket Kakas litván (MonCz) jege- 
nyési, Kovács Ignác/. (Niczi) kiralyfai, Kokas 
János (Búza) szakaifai és 14 irányúi János (Nagy 
Gusla) görhegyi illetőségű csavargó eziganyok 
személyében kinyomozta s az előbb megnevezett 
kettőt letartóztatva, a muraszombati kir. járásbí
róságnak adta át, míg az utóbbi kettő ulán a 
nyomozást folytatja.

— Ttíae*«*t. Lehár István völgyesi lakős 
háza múlt hó 26-in éjjeli 1 2  órakor ismeretlen 
módon kigyuladt s annak teteje a padláson el
helyezve volt különféle gazdasági eszközökké! 
együtt leégett. Az ös-ns kár mintegy 200 forint 
8 ugyancsak annyira is volt biztosítva.

— A  %£Oinw#.é<l I teg er ie  a in. heti nagy 
esőzés következtében mejdueiu vizáradás veszé
lyébe került, a mennyiben a felülről jött nagy- 
mennyiségű vizet a Mura medre nem fogadhatván 
mugaba, kiöntött s a mezőket, réteket elárasz
totta, hogy a közlekedést is meg kellett akasztani. 
A Regedébe indulók, igy a posta-kocsi is, kény. 
teleli volt fele utón visszatérni, a postakocsist 
szekere s ennek tartalmával pedig majd hogy 
komolyabb szerencsétlenség nem érte. — Hason
lót jelentetlek ugyanekkor Alsó Lendva vidékéről 
is. A csaktoruya-ukki vasútvonal Mura-Szerdahely 
állomásánál a niakrauczos Mura folyó annyira 
megrongálta a hidat, hogy szerdán a vasulim 
utazni akar.) közönség csak ez állomás megkerü
lésével mehetett tovább.

— A m e g y e i  Á lla n d ó  n é p n e v e lé s i  
b iz o t t s á g  közelebb tartotta meg ülését dr. Ist- 
vAu Vilmos eluökleU alatt, melybeu a magyar

nyelv tanításáért való jutalmak elnyerése végett 
b'érkezett kérvényeket intézte el. Folyamodott 
összesen 2 2  tauitó, és pedig a muraszombati já
rásból 18. a szentgotthárdiból 1 s a szombathe
lyiből 3. Minthogy azonban a megyei szabályren
delet szerint a folyó éviién az 1. kerület nemma- 
gyar-ajku községek tanítóin volt a pályázati sor 
s a pályázat is ugyancsak olt hirdettetett ki:
» Iső sorban a muraszombati és szentgotthárdi já
rásokból beérkezett kérvények vételiek figyelembe 
s ebből kifolyólag Takács R. I-tván, Wilfinger 
Károly és Olaszy Teréz muraszombati, Hunyadi 
Nándor kőliidai, Dervarits Ferenc/, gyanafalvai, 
Kolossá Ferenc/, mezővári, Szíjártó György koz
mái, Vuc.sák Sándor tirdomb-tótlaki, Kondor Fe
nne/. hiilmosi, Láng Ignác/, barkóczi, Galambos 
Lajos zsidithegyi, Sinkovich Dénes vaskorpádi, 
Szollner József vashidegkuti, Koc/uváu János 
Csendlaki, Pusztai József márton helyi, Kollárs 
Lipót perestói, Kollárs István alsó-szöluöki és 
Fiiszár János tótkereszturi tanítók iskoláinak 
megvizsgálása javaslatira hozatott. Tarczy Gyula 
veleméri tanító kérvényére kimondotta a bizott
ság, hogy bár örömmel veszi tudomásul azt, hogy 
iskolájában iveiikint 15—20 távolabbi vidékekről 
bejáró Veiiduyelvü tanuló sajátítja el a magyar 
nyelvet: jutalmazását mégsem hozhatja javaslatba, 
mert a rendelkezésre álló pén/.erö ezt nem en
gedi meg h első sorban a nem magyar ajkú köz
ségek tanítóinak kérvényeire kellett tekintettel 
lennie. A szombathelyi járásból beérkezett pályá
zati kérvények ezúttal ligy.binb.i iieni véteth-t- 
vén, a jövő évi pályázatra tárlatnak vissza. „v.“

— A in iirm z d ii iIm ii  ciikíiiu  gyűjtése 
Kosmitli L.jos szobrára: fcjoáry József és neje 2 
frt. Dr C/.ipott Zoltán 5 frt. Sinkovich Elek 1 
frt. Kováts István 1 frt. Vaguer litván 1 frt. 
Soluir Flórian 1 frt. Gzelczer Antal 1 frt. Má- 
lyus/. Egyed 1 frt. Pintér Géza 5 fit. N. N. 1 frt. 
Pollák Pongrác/. 1 frt. G órna Jenő 1 frt. Mura
szombati dal- és zene-egyb-t 2  frt. II ff iiaim 
Manó 1 frt. Dr Prugb.-rger Vinc/.e 1 frt. Czipóth 
Miklós 1 Irt. Viijec/. József 60 kr. Hilbarth Hen
rik 60 kr. Grünbaum Márk 50 kr. lieuberger 
Simon 50 kr Fürst Albert és Ödön 1 trt. Ávai  
14 m át 5 Irt. liirsch! Hermán 50 kr. Skerlák Jó
zsef 1 frt,. Véniss Gyula 1 frt. Dr. Geig-r Vilmo>
1 frt. Olaszy Terka 50 kr. Eberl R >za 50 kr. 
Rózsa El el ka 20 kr. N. N 30 kr. Polák József 
30 kr. Pityer Lenke 1 frt. Sokáll József 50 kr. 
Kolossá József 30 kr. Most Rudolf I frt. Scliin- 
heit Lip. 50 kr. Fui'Z Mikhís 50 kr. Laitner József 
50 kr. tíácz János 50 kr. Antau*r József 50 kr. 
Többen 70 kr. Gross M. 40 kr. llulLuauu F. 40 kr. 
Ileimer Ignácz 40 kr. Koltay Pál 20 kr. Pmtéi 
Miklósiié 40 kr. Pojbics József 20 kr. H<gedÜs 
János 50 kr. Peterka Ferenc/. 10 kr. Vrat.arics 
Iváu 1 frt. Fliszár Mihály 20 kr. Vukáii Miklós 
10 kr K ii ni i ii Miklós 20 kr. Klaps J mos 1 0  kr. 
Szepács Ferenc/. 10 kr. Vratarics István 10 kr. 
Szapacs Miklós 50 kr. Összesen 50 frt 30 kr.

— Ö ngy i lk » « « A g  c i i f 'ú i iy z e iie  m e lle i t .  
Pozsonyban, Schlesinger Áron budapesti fiatal 
ember egy kávéházban cz>gá:iyzene mellett mu
latott. Keserves untakat huzatott magáink és so
kan nézték a neki bmult vendeget. Ui mily nagy 
volt a publikum és az Összefutott piuczérek ámu- 
lása, a mikor Schlesinger Áron hirtelen revolvert 
vett elő s melléin lőtt. Tőbbiu odarohantak, 
hogy segítsenek rajta, de az, elszánt ember újra 
fölemelte a revolvert s kiáltott: — Pusztuljatok, 
különben iiiiudeiikit lelövök! E í kor összeesett. De 
a revolvert még mindig a kezében tartotta. — 
Az elősietett rendőrök a kórházba vitték a se
besültet

— 11 tro li ÍUnlAbói. A zalamegyei ga/.d. 
egyesületnek 3000 frlot aJott a föl dini velési mi- 
uisteriuiu, hogy azon tenyészbikákat vásároljon s 
a fillokszera által sújtott községek kö/.t ingyen 
vagy 2 0 —25 százalék engedéssel Ossza szét. Az 
egyesület mozgalmat indított meg a gyümölcsbor 
széleskörű készítése érdekében. — Keszthelyen jul. 
1 —8 . napjain az ipartestület munka kiállítást fog 
rendezni. Ugyanott az iparos ifjak önképző kört 
alapítottak; elnöke Uilniiiiu J ikó. — Tapolczán 
S/.entiuiklóssy Gyula főszolgabíró 10 évi kivata- 
loskodúsának jubileumát ülte meg a járás jegy
zői kara. — Balaton József plébánost a szombat
helyi püspök apáttá beuedikálta. — A keszthelyi 
takarékpénztár alaptőkéjét 45,000 írtra emelte föl.

Vegyes rövid hírek.
A m e g y é b ő l .  Szombathelyen özvegy Sdier 

Hmrikué szül. Tsiiipsl K irolina múlt hó 20-án 
délután 5 órakor, hosszas szenvedés után élte 54. 
évében elhunyt. Bike hamvaira! — G róf Zichy 
Hermán országgyűlési képviselő le fog mondani 
mandátumáról s így legközelebbi időbm uj kép
viselőválasztás várliati) Körmendem — A jános- 
házai fürdő, Jauo.sháza és környékének büszke
ség**, május elsején lett. megnyitva.

A liu zA b ó l. Kossuth Lajos temetési költ
sége a székes fővárosnak hetvenezer forintjába 
kei ült. — Sümegen a vízvezeték berendezésére 
megkezdették az előmunkálatokat. A próba-szi
vattyúzáskor a források kitűnő tiszta vizet szol
gáltattak bő lueuuyisógbeu. — Az alsó-Undvii

járásbeli Paksa, Csereticsóc/., Csesztreg, Dokronak 
Felső-Bisztricze, Nagy-Palina, Tumisclia és Szt.- 
Uyörgyvölgye községekben ideiglenes nyári gyer
mek menedékhelyek állíttatnak fel. — Fikher Gy. 
s/.entgróthi postatiszt, aki mint postakiadó volt 
alkalmazva, számos sikkasztást követett el. A z,- 
egers/.egi királyi törvényszék elrendelte ellene a 
vizsgálatot.

A IilíIfoldről. Mária Valéria föherc/.eg- 
ass/ony, íSilvator Ferencz főherczeg neje, királyi 
sz.üleit házasságuk negyvenéves jubileumára egy 
uj unokával ajándékozta meg. Az újszülött főlier- 
czeg Welsben látott napvilágot. — Oroszország- 
bán kolera ütött ki. — San franciskói jelentés 
szerint Shangaibaii nagy fűz volt; 1500 ház és 
2000 bambur/nád-kunyhó leégett. Á kárt 4 millió 
dollárra becsülik. — Gráczban május hó elsejéu 
nagy munkás-zavargások voltak. Főleg a rézmuu- 
kások és rokonágai zászlókkal s vörös kokárdák
kal vonultak a városou végig s több helyen oly 
ütközések voltak, h)gy katonai segélyt kelle 
igénybe venni. A rendőrség és nép közül számo
sán részint súlyos, részint könnyebb sérüléseket 
szenvedtek. — Ztcerenbrechtnél május 2-án iszonyú 
vasúti szerencsétlenség történt. Egy részeg válfó-őr 
vigyázatlansága következtében a gyorsvonat be
lement a teliervonaba. Negyvenkét kocsi összetört. 
Három ember életét vesztette, negyvenen meg
sebesültek.

Szikrák.
Tisztességes leányzó.

A sárga, avult aktákon megrezdiilt a por, 
mikor -zörgő* vigauójában, nagy garral, tüzes 
szemekkel benyitott a bíró szobájába.

Egy kiváncsi subísuak, ki bekukucskált utána 
8 bátorkodott m egjegyezni, h >gy ő már rég-bbeii 
várakozik az ügyes-bajos emberek sorában, majd 
leharapta az Orrát, olyan villám ló tekintetet ve
tett reá.

—  Mi járatban vau ? — kérdezte a biró.
A kívánatos leány végig harapdálta ajkát a 

kötőjét megigazítva, alig bírta kilihegni a nehéz, 
súlyos panaszt:

— A becsilletem . . .
—  Tudom is én, mi van a becsületével ? Be

széljen érthetően, világosan.
A szép panaszosué durczásan, haragosan ve

tette fel bogár szemeit az érzékeileu bíróra, 
szinte gyújtott a tekintete.

—  Hat a becsületem ! — tördelte a szót szé
gyenkezve. A S/.onis/,édii8ssz0ny azt azt mo idta . . 
igy mondta . . . úgy mondta, hogy . . .

— Ejnye, e jnye! — sopánkodott a biró 8 
hivatalos szemüvegen keresztül nézte a piros a j
kát, sötét szemét, formás lábikrákat.

—  Úgy mondta biz a biró ú ri — paaas/.olta 
mo t már síró hangon a parázsszeinü leáuy, — 
pedig hát én . , .

- N o s ?
— Hat én tisztességes leány vagyok, a miért 

egy gyermekem van ! . . .

Irodalom.
— A  „R egén y Saalou“  lassaukint oly 

szépirodalmi lappá llövi ki magát, mely a mel
lett, hogy nálunk páratlanul és versenytárs nél
kül áll, igazán nagy hiányt pótló vállalat. — A 
világirodalomnak igen sok, kiváló terméke, me
lyekkel a magyarul olvasó közönség talán soha
sem ismerkedhetett volna míg, mily szépia, gon
dosan összegyűjtve jelenik meg a „Ragíuy-S'.alou* 
hasábjain és a lap szerkesztője, Z mipleni l\ Gyula, 
kinek nevét egész könyvtárt kitevő fordításai után 
igen jól ismerik miiidiuütt, — a legjobb bizto
síték arra nézve, hogy dúlva nem igen kerül a 
gyöngy közé. — Az első negyedben négy nagy 
regény nyert befejezést, most már két uj reg íny
nek olvasásába meredhetünk azzal az érdeklő
déssel, melyet a „Rigény ázalou* mindig megér
demel, sőt mi több, a jövő füzet már harmadik 
uj regényt is Ígér, mely „ÁMozat* czim alatt fog 
megjelenni. Szerzője George Sutiniy, a hirteleu 
feltűnt, de egyszerre megkedvelt frauczia író, kit 
a sajtó uem győz eléggé magasztalni. A „Rigéuy- 
Szaio i“ -llak előttünk fekvő mostani 10. füzete 
Ibsiu és iliiumerlig remekszép két költeményét 
mutatja be, inig Vojuovics Iván, a legkiválóbb 
horvát poéta „ A Szíren* czituü novellájával vau 
képviselve, igaz gyönyörűségére mindazoknak, kik 
a lelkes, szivet ueniesitő olvasmányoknak ked
velői. — A „Regény-Szalon* előfizetése bármikor 
megkezdhető, mert az eddig megjelent füzetek 
folyton kaphatók. —  A derek vállalat feltétlenül 
luegérdmili, hogy gyönyörű kiállítású füzetei 
minden müveit hölgy asztalán Ott legyenek, an
nál is inkább, mert hisz egy negyedévi előfizetési 
díj csak 2 forint, A kiadóhivatal (Budapesten, 
V ili., Népsíinház-utcza 26. szám) szívesen küld 
bárhová mutatváuyszámokat és bízvást elvárhatja, 
hogy aki próbára hozatja, barátjává szegődik.



— „ B u d a p e s t i  K ön yvesliáz**  cziraen 
uj szépirodalmi folyóirat indult meg Ács Endre 
ismert fővárosi iró szerkesztésében. Az első füzet, 
melylyel a fiatal iró maga mutatkozik be, már 
megjelent, Báli éjszaka, — Kitaszítva, — az első 
csokor, — Első bál után, — A zordon Bosznia 
és Asszonyi boszu czimü sikerült karczolataival ; 
a második füzet május hő 1 0 *éu jelenik meg s 
az előnyösen ismert Bogdanovich György, (Bek- 
sics Gusztáváé) „A tolvaj- czimü érdekes elbe
szélését hozza. A maga nemében páratlan olcsó 
folyóirat előfizetési ára 1 évre, ( 1 2  füzetre) — 2  
korona, (l frt) — postai bérmentea küldéssel. A 
folyóirat munkatársai. Malcomes Gizella báróné, 
Bogdánovich György, Szabotté Nogáll Janka, Wobl 
Janka. Dory, Székely Ilona, Harmuth Lujza, Ta- 
mássy Adolfné, Fekete József, Sziklay János, Er
délyi Gyula kezeskednek a folyóirat magas iro
dalmi színvonaláról. Az év végén bekötési tábla 
lészen rendelhető, melynek csakis kész kiadásai 
lesznek számítva Gyüjtóivek kívánatra azonnal 
küldetnek ; minden Öt előfizető után 1 tisztelet- 
példány jár. Előfizetések (legczélszerübben posta- 
utalványon), levelek a „Budapesti könyvesház* 
szerkesztősége és kiadóhivatalába, Budapest, I , 
Vár, Fortuna-ufcza 16. az. I. emelet küldendők. 
Tekintettel a hazafias vállalkozásra, előfizetéseket 
szerkesztőségünk is elfogad.

— í r j .  X á g e l O ttó  könyvkereskedésében 
Budapesten, Muzeum-körút, a Nemzeti színház 
bélházában megjelent Knorr Alajos „Önügyvéd*je 
V. kiadásának 17. füzete szokott érdekes tarta
lommal. E füzetbeu közöl a szerző iromáuypéldá- 
kat a váltó-eljáráshoz, nevezetesen váltó-kerese
teket, váltó-visszkereSeteket, berbejelentést stb., 
azután ismerteti a kereskedelmi eljárást, különö
sen a kereskedelmi bíróságokat, a bírói illetékes- 
aéget, az eljárás uemeit és lefolyását; azután át
tér a tőzsde-ügyekbeni eljárásra, ismerteti ennek 
hatáskörét, a választolt bíróság eljárásúinak mód
ját, az Ítélet ellen használható jogorvoslatot. Ez
zel áttér az eljárásra bányaügyekben. Legelőbb is 
hozza a bányahatósági eljárás szabályait, azutáu 
ismerteti a bányabirósági eljárást, banyaügyi il
letékeket', szól a végrehajtásról általában, azután 
a biztosítási intézkedésekről, a biztosítási végre
hajtásról, a zárlatról, azután a kielégítési végre
hajtásról, a végrehajtás alapjairól, a végrehejtás 
elrendeléseiről, annak felfüggesztéséről, megszün
tetéséről, korlátozásáról, végrehajtás ellen hasz
nálható jogorvoslatokul, az előterjesztésről, fel- 
folyamodásról, a végrehajtást elhalasztó körülmé
nyekről, a visszvégrehajtásról, a fizetésről bíróság 
által, végrehajtásról, készpénzbeli követelés be
hajtásáról, a végrehajtásról ingóságoknál, a fog
lalásról, a végrehajtás alól kivitt tárgyakról, a 
felülfoglalásról a becsűről, törvényes zálogról, az 
elidegenítési tilalomról, szoros zárnál a követelés 
letételéről, az igény felhívásáról, az igéuykerese- 
tekről, az elsőbbségi bejeleutvéuyekről, a folyta
tólagos végrehajtásról, követelésbőli kielégítésről, 
életjáradékok és kir. kisebb haszonvételekből való 
kielégítésről, a kielégítésről biztosítási végrehajtás 
folytán. Ezt követve áttér a végrehajtásra ingat
lanokból, szól a végrehajtási kérvényekről s euuek 
elintézéséről. — Az „Öuiigyvéd* kapható füze
tekben, egy-egy füzet ára 30 kr. és kötetben ára 
3 frt ifj. Nágel Oltó könyvkereskedésében Buda
pesten, Muzeum-körut, a Nemzeti színház borítá
sában.

— A m a g y a r  n ő k h ö z .  A szabad órák
ban. midón a hölgyek pihenve fektetik kacsóikat 
ölükbe, nincs semmi, ami jobban fel tudná vidí
tani a kedélyt és a szivet, mint egy jól szerkesz
tett s különösen a magyar nőknek szerkesztett 
folyóirat. Nem hisszük, hogy Magyarország mü
veit hölgyei között csak egy is van, akinek asz
taláról hiányoznék a legrégibb és legjobb divat
közlöny : a „Budapesti Bazár.* Ez nem a csillogó 
külsőre, nem a Parisban készített divatképekre 
hivatkozik, hanem zászlójára kitüzvéu az „ízlés, 
takarékosság és munka* jelszót, minden számában 
hasznos és czélszerü melléklettel, kiváló divat- 
részszel és kitűnő szépirodalmi melléklettel jele
nik meg. Január hó elsejétől a „Budapesti Bazár* 
előfizetőinek arczképeit külön „Emlékalbuuibau* 
közli, melynek eddig megjelent képeit a most 
belépő uj előfizetők díjtalanul megkapják. — A 
„Budapesti Bazár* minden izébeu magyar s har- 
uiinczhárom éves múltja elég bizonyság arra, 
hogy a müveit magyar nők kedveucz közlönye 
méltán megérdemli uz elismerő szavakat. Szer
kesztője Király János (Budapest, koronah-rczeg- 
utcza 17) kihez uz előfizetési pénzek (negyedévre 
2 frt, félévre 4 fit, egész évre 8  frt) küldendők.

— A z  e z r e d é v e s  ü n n e p n e k  kétségtele
nül egyik legszebb és igazán örök becsű irodalmi 
terméke lesz Benedek Elek nagy mesekönyve, a 
Magyar Mese- és Mondavilág. Ez a könyv mely 
öt nagy kötetre van tervezve, tartalmazni fogja 
a magyar nép ezer évi meseköltését s ehhez ha
sonló könyvvel majd egyetlen nemzet sem dicse
kedhetik a magyaron kívül. Mi a magunk részé
ről ismételteu nem ajánlhatjuk eléggé szülőknek 
és tanítóknak e könyv megszerzését. Nem lehet 
iskola, nem lehet gyermekes ház e könyv nélkül. 
Gyermek- és ifjúsági irodalmunk még mindig

szegény jó magyarsággal irt munkákban, az is
kolai könyvtárak szűkölködnek az oly könyvek
ben, melyet aggodalom nélkül lehet pdni a gyer
mek-ifjú kezelje. Benedek meséit nemcsak a meg
kapó szép népies irodalmi nyelv tünteti ki, b »nem 
e mellett pedagógiai szempontból is rendk vül 
becsesek. A jeles mesélő c ak a java népin* S 'kút 
úja újra s óvatosan kerüli a rémes meséket. Va-
lóban kívánatos, hogy merni 
gyen a Magyar Mese- és A 
zÖnsége. Az öt ven füzetre (5 
lulatból most jelent meg a 7 
szebb mesékkel és illusztrác 
kára kész az első kötet. E 'y 
füzet előfizetési ára 2  frt 50 
kiadó Atbeiiaeumnál és mint 
kedőuél.

A nap és éj hossza.

! szélesebb körű le- 
omlavilág olva-ókö- 
kötet) tervezett vál- 
ftizet, tele szebbnél 

lókkal, tehát nemso- 
fiizet ára 25 kr. 10 

kr. Megrendelliető a 
en hazai könyvkeres-

P i a n l  A rak  :

.4 iut|> 4  h o ld Búza — 6  40 - 6.50
Május

mi 1 7 ° ;szik kel "yUií Kel szik
Á ' p a -------- 8.50
Rozs — — 5.0"

6 .
7 .

4 34 6.40 
4 34 6.58

2 2011 39 
2 38 <1. u.

Z a b -------------6.50
Hajdina — 6  50H. 4.31 li.51 2 52 2. 4

!>. 4.33 6.53 3. 6  3'19 Lenmag — 11.50
10 .
1 1 .

4 24 G.54 
4 25 6.55

3.21 4 36 
3 37 5.57 Kukorica — 5 50

12. 4 27 5.57‘j 3 55. 7 22 
Budapesti gubi

K ö le s --------4.50

aárak :
Búza métermázsáukéut 7.25 írttól 7.90 forintig
R<JZ8 „ 5 5 „ 5.75 „
Árpa 6 . - * n 640
Zab 6.9 „ 7.30
Tengeri „ 4 40 , t . 5 0
Köles • 4 20 , 4.60

'  3 I l i t é r .
E rovat alatt közlőitekért uem felelős a szóik.

Egész selyem, mintázott Foulardokat
(mintegy 450 külötnbózj fajban), inútereakint 75 krtó l 3 
fi t 05 k r .g  —  valamint fekete, fehér és színes selyem
szöveteket 45 krtól 11 fr t  05 krig — sima, koczkás, csi
kói, virágos, damaszolt minőségbeli (mintegy 240-féle 
disposilió és 2000 kiiiöubözó szín- és árnyalatban) szállít 
postabér- és vámmentesen a privátmegreudelők lakására 
lleiineberg U. (c* kir udv. szilliió) selyem gyára Z ü r ich 
ben. Miutak póstaforduloval küldetnek. Svajczba czimzett 
levelekre 10 kros és levelező-lapokra 5 kros bélyeg i 
gasztandó. 2

m' á r i a c z e l l i  ■*+■ 1
■Gyomorcseppek |

egyszerűen halnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álle- 
lánosan ismeretes házi és népszer.

A gyomorbetegségtünetei: étvágytalanság, gyomoravengeség. 
s lehelet, felfujtség. savanyu felbottögés, hasmenés, gyomó- 

..„ .a , telesleges nyélkakiválasitás, sárgaság undor és hányás 
gyomorgörcs, sztlkUlés.

___ ...................................  -----....... .......S*™te"ekifcíé"
italokkal.giliszták. méjba|ok és hámorrholdáknél.

Említett hajoknál a JfariaczetM gyvtifrcxrvvrlt 
évek óta kitűnőknek bisonyultak, a mit asáz mén s*á/. 

—  bizonyítvány tanúsít Egy kis üveg ára
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
"vég ára 70 kr.

Magyarországi főraktár:
T ö r ö k  J o / . s r f  gyógyszertára 

Budapest. Király utcza 12 sz.
A védjegyet es aláírást tüietesen tessék 

I megtekinteni'! Csak oly cseppeket lessék 
I elfogadni, melyeknek Inirkolaiára zöld -7.11 
I lag van ragasztva a készítő aláírásával (C 
I Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát hí 
* aonyítom*.

z7 A  .W aH m teK f n s K ia r r ir f i j t r á  vs
lodtan kaphatók

Muraszombatban B ö 1 c i 
gyógyszertárában.

Béla

Nyakkendő-tűk

K ossuth fényképével
fekete (oxyd) valódi ezüstből 1 fit 2 0  krért, óra- 

lanc/c-iingők 1 írtért kaphatok :

Löfkovits Artliur ékszerésznél
D e b r e c z e n b e n .

XxXXXXX xxxxxxxxxx
H I R D E T É S EK._________KERT- , MEG N Y ITÁS.vasárnap, május (i-áii

a hhlvcjti

vendéglő és kerthelyiség
m egnyitt& tik

„Fitya“ ismert jeles zenekara 
közreműködése mellett.

Kellemetlen idő esetén a megnyitás pünkösdhétfőn 
május lié 14-én történik meg.

M inél szám osb lá tog atásért

Küzmits István,
vendéglős.'S V II  ÁM 03 W ' -18 3 N

Nyomatott Griinbamn Márk gyerötiajtóján Muraszombatban.
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